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Ajándékozások Felsőfehérkörben 1913-ban. 
Ürmös. Úrvacsorai kenyeret négy alkalomra Osváth 

Gáborné 8 korona értékben, úrvacsorai bort egy alka-
lomra özvegy Lázár .Mihályné 8 k o r o n a értékben, egy, 
d a r a b tölgyfát Nagy András 2 ko rona értékben a jándé-
kozott. — A hivek 100 korona értékii közmunkát tel-
jesítettek. 

Felsőrákos. Úrvacsorai kenyeret a jándékoztak: Biró 
N. Mózes és neje, Cserei Mihály és neje , Fitori A. György 
és neje, Biró F. János és ne je 3—3 ko rona ér tékben; úr-
vacsora bor t : Baróti Pál István utódai, Biró András szo-
ros i és neje, id. Pál. Gy. András és neje, Székely Mózesi 
dombi és ne j e 9—9 k o r o n a értékben. — Kovács György 
orgona-a lapra 10 koronát, Balázs József kőmives a tem-
plom-kerítés javítását ingyen végezte, melynek értélbe 120 
korona. — Konf i rmációkor kenyeret és bort Pál A. Mik-
lós és neje adott, melynek értéke 2 korona. 

Bárót. Lengyelné Nagy Rákhel 3 K, Kelemen Ist-
ván 20 K, idős báró Daniel Gábor 20 koronát ; Kovács 
György és ne je Beke Rozál ia egy, 80 korona értékű terí-
tő t ; Pál Sándor és T a n a Zsuzsámra minden a lka lomra 
úrvacsora kenyeret 5 ko rona ér tékben ajándékoztak. 

Alsórákos. Úrvacsora kenyeret és bor t egy-egy alka-
lomra Kovács László énekvezér és ne j e és özv. Antal 
Miklósné 3—3 korona ér tékben; úrvacsorai kenyeret An-
tal P. Zsigmond és ne je 1 korona "értékben; úrvacsorai 
Bács Miklós (gör. kel.) 3 korona ér tékbei i j Rákosi Anna 
és Kata i f jú leányok az úrasz ta lára művirágcsokrot és 
virágtartó poha ra t a jándékoztak 9 korona értékben. 

Datk. Úrvacsorai kenyere t a jándékoztak Korodi Ju-
l iánná, Kallós János és T a m á s Kata, özv. Tamás Mi-
hályné, Kallós Tamás és Kallós I lona 1—1 korona érték-
ben ; úrvacsorai bort Marczi F. Istók és Kallós Sári és 
Korodi Ju l iánná 4.80—4.80 korona ér tékben; Korodi Ju-
l i ánná templomdiszítés} a l ap ra 20 koronát . 

Olthéviz. Úrvacsorai bo r t minden alkalomra Markos 
J ános és ne je ajándékozott 24 ko rona értékben; úrva-
csorai kenyeret Jancső Jstván gondnok 4 kor., Kiss Ala-
d á r n é és Imre Mihályné 2—2 korona értékben. — Kon-
f i rmációkor kenyeret és bo r t adott Jancsó István 2 ko-
r o n a értékben. Szószék lés úrasztal ter í tőre egyesek 334 
k o r o n a 43 fil lért adtak. A hivek 1262 k o r o n a értékű köz-
m u n k á t teljesítettek. AnJoni József és ne j e Barta Heléna 
az egyházközségnek 50 koronát ajándékoztak. 

Kőhalom. Úrvacsorai kenyeret és bor t adtak Bar ta 
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A szerkesztő asztaláról. 
A háborút a mi nagyon sokat Mállott, öreg kirá-

lyunk nevében izenték meg a szomszédban levő kis Szer-
biának. Könnyíti ezt hibául ludni föl, mer t a másik mos-
ha t j a kezét, m in t Pilátus. De éppen itt van a bökkenő. 
Ez a szomszédos Pilátus már sok esztendeije gyilkoltatja 
közülünk és közöttünk a Békét. Hazánkban a nemzeti-
ségek némelykor valóságos háborús hangula tban voltaik1 

és a magyar nemzetet ki aka r t ák tessékelni saját hazá-
jából. A magyarnak vérrel kellett hazát szerezni s ugy 
Látszik, csak vérrel lehet megtartani. Mi tiltakozunk az 
ellen, hogy h á b o r ú r a szükség volna, de látjuk1, hogy má-
sok ettől remélnek jót, mi hált kénytelenek vagyunk há-
borúval ál l í tani helyre a békét. 

Koszorút, virágot s minden más kedves és kellemes 
dolgot szórnak ka toná inkra a nőink országszerte. Amel-
lett lelkes buzgalommal íoly a gyűjtés azok számára, 
akiktől behívták a férf iakat , hue, a rossz nyomában sar-
jadzik a jó. Szeretj ük, fé l t jük embereinkel, még azt sem 
nézzük, liogly valaha ellenfelünk volt-'e? Megkoszorúzták 
a németeket, mjeg a morváikat és cseheket. Fölébredet t 
közöttünk az igazi ember i es érzés és ez fölül is fog ma-
radni , mert a rosszban tanul juk megbecsülni a jót. 

Ti (fi/észíó nó% őszült apá,k, (gyámatlan magzatok! 
Vannak már s lesznek még többen is, inert a haza becsü-
letéért, békessíéiglélért é,s nyugalmáért fdg'yverbe szólította 
király őfelsége összes katonáit. Szörnyű emberi talál-
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hiány a háború, m e r t nemcsak fölszabadít ja, hanem föl 
is tüzeli az emberiek ezreit, hogy egymást gyilkolják. De 
némelykor válasz tani kell a becsület és a halál között. 
Ekkor az erkölcs o d a parancsol, hogy inkább a hősies 
halál, min t a becstelen élet! N e m a civilizáció jelszavai1 

ezek, hainem az őskori barbárságé. De arról nem tehetünk', 
ha az .emberek nagy sokasága mindig csak a vadállapot 
sötétségiében botorkál és leöli, akit szembetalál. Aki fegy-
vert fog, fegyver ál lal vész el. Biz' ennék ki vannak léve 
a hadakozók. De a magyar nők megnyugta that ják a lei-
köket azzal, hogy fér je ik , fiaik, apáik ezért fogtak fegy-
vert, mert csak fegyveres hata lommal lehet kiverni a go-
noszok kezéből a bombát és a mérgező szuronyt. 

/1 háborúnak egyik borzasztó csapása, hogy a posta-
lávirdai, vasúti íés minden m á s közlekedés megakad. A 
levelek, újságok és máis küldemények, mind ha lomra ; 
gyűlve hevernek. A távol lakók mi i sem tudnak egymás-
ról. Az idegenben levőket — h a ellenséges országban ta-
lálta a háború — fogolynak [nyilvánították, m u n k á r a kéjny-
szeritik, sokszor kegyetlen e lbánásban részesitik. A ma-
gyarok között senkinek sem lehet panasza, mer t a magyar 
mi ndig" megbecsül i az idegent. 

A szesz veri a muszkákat. íA muszka katonai erőte; 
pálinkát iszik, attól elveszili a vfejét, az eszét, elalszik, nem 
olyan kitartó. Az ellenség r,ájCsap s mielőtt magához térne, 
m á r fut a mer re tud. ' í 

Felf\ü\g\g\eszli a v\ullá^ál. Egy fa lun történt. Úgyneve-
zett »hivők«, vagyis egy — nálunk ú j vallálsnak a követői 
— nazarénus-é vagy baptista, ők sem tudják, vásárt kö-
töttek egy úrnővel. Régi magyar szokájs szerint az úrnő' 
egy üveg borral megkínál ta a feléket. Ja j , Nagysága, m l 
hivők vagyunk; nem ihatunk. Az iiirnő nem folytatta a, 
kínálását, hiszen nagyon szép dolog, ha valaki tartóz-
kodik az iváslól. A vájsájrlók jkimeWtejk a szobából s jnebány 
peirc mulVa Visíszatér az idősebbik: —Nagysága, kérem 
mégis azt a bort, felfüggesztettük (a vaLlíájsjt. . . Ezek a 
is úgy j á r t ak a valLájssai, mint nem régiben az akasztást 
játszó gyerekek. Egyiket játékból felhúztá'k egiy kötéllel, 
amiben Csak annyi voll a baj , hogy a (szegény gyermek-
ből elszállott a lélek'. 
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Sz.: 461 — 1914. 

Püspöki körlevél. 
Főtisztelendő esperes u r ! 
Nagyon komoly és aggodalom telj es napokat /értünk, 

s ki tudja, vá j jon nem várakoznak-e (még komolyabb iésí 
aggodaLomteljeseb'b napok reiáink. Soha több jszükségünk 
a vallásos ér'zésre és az (Istenhez való bizaíomrai nemi 
lehet, mint a'z ilyen Válságos íidőkben. Alig lehet olyamí 
család hazánkban és igy egyliázunk'bain js, amelyet a 
hábo rú fá jda lmasan ne ér intene s az á l ta lános mozgósi-
tás szivén !ne talájlt volna. iS bár annlá;! a háborúinál, 
melyér t a magyarrosztrák bi rodalom fegyvert fogott, igaz-
ságosabb n e m vplt s nem (is lehet, aminek1 bizonyitékiaj 
az is, hogy nemzetünk' fiai if a j és hitkülönbség nélkül a 
legnagyobb lelkesedéssel vonulnak a harctérre , Imi ter-
mészetesebb mégis, .minthogy a hátrahagyottak könyhul-
latásai kisérik őket. Ezeket a könnyeket felfogni s ia ke-
sergők fá jda lmát vigasztaló, az Istenben való bizalmas 
leikökben mJegerős'itp szavaikkal a lehetőleg enyhíteni, 
szép és nemes el hivatása minden (lelkésznek. 

Nem kétlem, hogy lelkészeink ez leihivatásuk teljíes 
tudatával hirva, iaz ige hirdetés {melletft a kuna-pasz-
loral ist is, almint ezt a (jelen viszonyok megkívánják és 
parancsol ják, fokozott mér tékben fokják gyakorolni. ;Még 
sem mulaszthatom el a Tisztelendő esperes ural felhívni, 
bogy a hatósága alatti lelkészeinkel j e r r e az én nevem-
ben is fi gyei m ez l es se. Látogassák meg Iminél többször 
azokat a családokat, amelyek a hadba vonult családfő-
ket, vagy gyermekei kel s irat ják. i .egyenek segítségükre 
mindenben nemcsak szóval, hanem a .mennyiben lehel 
és kell, cselekedettel is. Biztassák, jbátorjlsák őket, hogy 
ne veszítsék el Istenben való bizod almukat. Hiszen a 
háborúban sem talál minden golyó ,s ha Isten .megsegíti, 
hogy szerelteik épen és egészségesen té rnek vissza eg!yf 
győzelmes háborúiból, amit reimélnünk kell, .mily! édes; 
lesz az ölelkezés, ha sebét kapnak , a leggondosabb {ápo-
lásban reszésülnek s amitől Isten (őrizze, ha mégis sze-
relteik egyiké vagy másika a 'háborúnak áldozatul es-
nék, ami — sa j nos iéjs felette f á jdalmas — de kikerül hej? 
tétlen, emelje fel leiköket az listen aka ra t j án való még-, 
nyugvás melleit az a gondolat (is, hogy a hazáért megrí 
halni dicső halál. 

Egyben utasítsa a Tisztelendő esperes u r lelkészein-
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ket a r ra is, hogy az istentiszteleteken minél gyakrabban 
imádkozzanak a h á b o r ú szerencsés kimeneteléért, Isten-
nek segedelmét kérve ehhez. 

Vajha minél hamarább hálát is (adhatnánk Istennek1 

dicső hadseregünk és szövetségeseink fegyvere jaltai ki-
vivőit győzelemért! 

Kolozsvárt, 1914 augusztus 7-én. 
Atyafiságos indulat ta l : 

Fer\encz József, 
unitárius püspök. 

Beszéd. 
A 103-ik népfölkelő gyalog dandár fölesketési ünnepén tartotta Pálffy Ferenc 

szabédi unitárius tábori lelkész, Kolozsvárt 1914 augusztus 11-én. 

Magyar honvédek! Vitéz ka tonák ! 
A seregek1 Urának és Istenéinek nevében üdvözöllek 

titeket, e (kiválóan nagy és fontos pil lanatban. Esküt tenni 
készültök s én, m in t I s teniek szerény szolgája, érzem 
ennek nagy jelentőségét s midőn először szólok hozzá-
tok, úgy szeretném, hogy mint a szent ha jdankorban , 
amikor a p rófé tának eleven szén s égi tűz illette meg 
ajkait , az senyémmel is az tör ténnék, hogy annál .meg-
győzőbben s lélekre hatóbban szólhatnék ti hozzátok. — 
Mert h a van a népek és nemzetek éleiében tíörténiehni 
pillanat, mely elhatározó és következményeiben .messzi 
kiható: úgy a jelen idő az! 

Magyar honvédek! Vitéz ka tonák! Ti jól tudjátok, 
nein kell .mondanom, hogy »a mi régi ellenségünk támadt 
ellenünk erővel, fegyverrel és nagy hatalmassággal« s ne-
künk meg kell védelmeznünk édes hazánkat, dicsőségesen 
ura lkodó királyunkat , a békességnek fejedelmét! Arco-
tokról látom, szemetek villogó tüze .mutatja e lelkesedés 
és az elhatározás bátorsága hirdeti , hogy ti mindannyian 
készek vagytok ezért vért s életet áldozni. A ha jdan kor-
ban a római édes anya, midőn f iát a harc tér re küldötte, 
f iának kezébe egy kardot és egy pajzsot adott s lelkes 
örömmel így szólott hozzá: »ezzel küzdj, — vagy ezen 
t é r j haza! De dicsőségét hozz nevedre és hazádra!« Egy 
édes anya (kiüld t i teket is m a g y a r honvédek a harctérre. 
Ez az édes anya pedig nem más, min t ez a föld, a mi 
édes magyar hazánk1. 

Ez a föld, melyet apáink Vére öntözött, melynek min-
den röge hősi vértől itatott. Édes anyánk ez a föld küld, 
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melynek barázdái t eddig li hulló verejtékkel áztattátok, 
hogy megte remje a .mindennapi kenyeret- ez a föld, mely-
nek mindlen völgye, mindéin bérce ezer édes emlékeivel 
szent n é k ü n k ! Ez a fíöld, melynek kies téréin régi di-
csőségről, honszerelemről szól a diai. Ezzel a dallal rin-
gatja mos t az elhagyott hitves rengő bölcsőjében édes 
gyermekét, (ennek érzéseivel imádkozik ertetek a nő a 
házi tűzhely szentélyében. Mikor1 pedig elváltatok, vitéz 
katonák, a bi'icsúcsókban, a búcsúszóban jennek1 mély ér-
zéseivel kiérlek arra , hogy ezt az édes anyát , d rága mja-
gvar hazánka t megvédjétek, érte önfelá ldozóan harcoljad 
tok és a dicsőség diadal babérjaival térjetek m a j d vissza 
az ölelő ká rok közié. 

Ezért az édes m a g y a r földért, ennek termő baráz-
dáiért, a kiönnyekkel megszentelt hantokér t , a szerető hit-
vesért, az édes gyermekért , saját magatokér t és .min-
denért, a mi szent előttetek: az ősi dicsőségért, a ma-
gyar nép hirne;vé|ért és becsületéért és Szent István ko-
r o n á j á n a k ragyogó fényiéiért harcolnotok kell nektek hé-
roszi erővel ; mer t a világ e réimítőeü nagy és pusztító 
h á b o r ú j á b a n a nagy népek és nemzetek veszíthetnek so-
ka t területben, értékben és életben, de ha minket most le-
győznének, úgy tudjátok meg, mi elveszíthetjük édes ha-
zánkat, el mindenünket s e l töröl te tünk a föld színéről, 
el a szabad nemzetek s o r á b ó l ! Ah! ez még gondolatnak 
is borzasztó, mer t ez n e m lehet, ennek megtör ténni nem 
szabad! Éppen ezért az Isten lelkiétől ihlettem a r r a kér-
lek, hogy a maigyár vitézséjg titáni hősiességéível, a bá-
mulatosan tökél et esi teli ha rc i eszközökkel kezetekben, ön 
feláldozó bátorsággal k ü z d j etek és harcol ja tok. 

Nemzetünk hősi csatáibán elesett ha lhata t lan költője 
azt mondot ta a hazáiról: Szent egyház keblem belseje, 
o l tá r a képed s te állj ! s ha kell ez o l tá r t porba d ö n J 

t ö m érted! H a ezt kivarrjá a haza, hát döntsélek össze; 
ti is ezt az ol tár t érte s a legnagyobb Vészben is az 'el-
szántság rettenthetetlen bátorságával csak a zászlóra néz-
zetek és c supán csak ezt az eg|v szót i smer jé tek : E lő re ! 

Előre! Mert a seregek Ura és Istene is azt m o n d j a : 
»ne rettegjetek és ne fél je tek azoktól, m e r t a ti Ura tok 
és Istenetek 1 észen, aki előttetek megyen, ő hadakozik 
ti érettetek mindenektől fogva«. (V. 'Mózes 129, 30.). Azért 
a Jézus szavaival kiérlek: »legyen bizodálmjatok Istenben«! 
E l ő r e ! a seregiek Urának és Istenének áldása éisl segítő 
kegyelme k i sé r j e a mi lobogónkat és feglyvereinket győ-
zelemről győzíelemre, dicsőségről dicsősiétg!re: hadd leljen 
a k i rá ly és é l j en a haza! Ámen. 
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A feminizmusról. 
Irta s az udvarhelyköri D. F. E. 1914 junius hó 11-én tartott közgyűlésén fel-

olvasta: Ürmösi Józsefné. 
(Folytatás és vége.) 

Sajnálom azt a nőt, ki legszebb éveit, melyek a hit-
vesi szeretet számára vannak teremtve, nehéz m u n k á b a 
kénytelenek eltölteni, de semmi sem emel lel jobb unj 
semmi sem késztet inkább arra, hogy ember tá r sam előtt 
kalapot emeljek, min tha látok la riadozni olyan nőt, ki 
a maga szépsége és fiatalsága révén henyélve is meg-
élhetne, akinek talán egy mosolya is elég lenne arra, 
hogy megváltsa magát a munkától, d e aki — dacára en-
nek — büszke öntudattal , a m u n k a nemesítő hatásába! 
Vetett hittel halad az élet rögös, tövises út ja in előre.« 

A családban egyenlő jogaink törvényesítése jogos éls 
méltányos azért, mert »emberi mivol tunk megköveteli, 
hogy emberhez illő jogaink legvc.neik«, »hogy egyes asz-
szonv sorsa ne függjön csupán egyesek önkényétől«. És 
hogy ne kelljen, nekünk nőknek'., az életnek különös 
kelgye még ahhoz ,is, hogy mél tányos férjekét kapjunk. 

Mert a nő rabszolgaságából felszabadult, még a ke-
reszténység kezdetiével. »De törvény, szokás!, társadalom, 
lenyűgözte, szellemi béklyóba verte s mesterséges gyer-
metegségben tart ja , mindenféle jogaiban.« 

Igaz, vagyunk o lyan asszonyok), kik olyan jogokkal 
bírunk a családban, »melyet a jogrend biztosítana szá-
munkra, h a ilyen jog m á r Volna«. S vannak olyanok is:, 
kik fér je iket az úgynevezett »papucshősnek'« megtéve, 
olyan jogokkal is rendelkeznek, amilyet a feminista asz-
szony n e m is kiván törvényesíttetni. De vannak olyanok 
is az »elnémítottak« közt, kiknek férjeik azt vetik sze-
mük be : »Megkövetelem, hogy az asszony mindig discb'b-
nek érezze magát nálamnál.« Hogy miér t? Azt ők maguk 
sem tudnák megmondani , ha csak az ököljoggal nem 
hozakodnának elő. De ha elgondolnák, »hogy a teremtés-
nek egyenrangú fele a nő a fér f iva l és az anyasággal 
reá még nagyobb feladat bízatott«, nem követelnék az 
asszony kisebbségi érzetét. De há l ezt az ilyen női nemet 
lekicsinylő férjek n e m szokták meggondolni. S lesz az 
ők feleségeikből a következő szép jés csúf jel lemvonások 
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keveréke, min t például »szófogadó;, türelmes, máskor — 
hazug, gyáva, agyafúrt, haszonleső, egy, ö rök rejtély«, kin 
bizony sokszor maguk a rejléíyesség okozói sem tudnak 
eligazodni. És milyen előszeretettel alkalmazzák |ezt a 
meg'béiyegizrő rejtélyességet az egész női nemre az ilyen 
férfiak. Nem véve észre, hogy ez csak az ők erőszakos-
ságuknak következménye, min t külön specialitásuk. Mbit 
ahogy Sokrates is maga vojlt az oka, hogy feleségéből, az 
ismert nevű Xautippéből a házsár tos asszonyok min tá j a lett. 

Politikai jogra szüksége van a (nőnek lázért, mert »hely-
zetének javí tására i rányuló törekvéseit csak ennek se-
gítségével valósí that ja meg. Csak ennek segítségével lehet 
ott, ahol sorsáról döntenek:, ahol a nevelés ügyét tárgyal-
ják, törvényeket szentesítik, a szociális és kül tur munká t 
kiszabják, elosztják, lehetővé teszik. Mivel napnál is vilá-
gosabban lát juk, hogy aki inem szavazó, annak szava nem 
ér , hogy aki nem szavazó1, azt nem tekintik egyenérté-
kűnek a szavazóval« 

S én is egyet értek Anna Lind ermann asszony, Anglia 
dolgozó sufraget jei egyik vezérével, mikor azt m o n d j a : Nem 
a politikai szereplés az, amiér t küzdünk. Nem a képviselő-
ség kell nekünk, hanem az), hogy rámuta thassunk azokra 
a követelésekre, amelyekleit a gyermek', a nő s a család 
érdekében végre teljesíteni kellene. A férfiak nem törőd-
nek ezzel. A férf inak e r r e nincs, nem lehet szive, nem 
lehet szeme. Asszony kell ide! 

S hogy vannak olyanok a férfiak között is, kik a mai 
polit ikai viszonyok zürzavjarossága megszűnését, a nők 
politikai közreműködésétől remélik, muta t ják a Magyar-
országi békemozgalom tevékeny vezetőjének eme szavai: 
»A politika, nálunk oly szennyes hullámait, lecsendesítik 
és megtisztí t ják a nők, kik eddig szűkebb körben voltak a 
tisztaság őrei! 

És Imost, m iko r fel olvas ásómat végzem, ha l enne valaki 
a tisztelt hallgatóság közölt ki még! most is idegenkedne 
a feminizmus gondolatától, — igazán kérem, neféljen tőle, 
— hisz ősapáink is, csak megegyeztek asszonyaikkal. Pe-
dig ki van mutatva, hogy az őskorban a nő helyzete egyen-
lő volt a férfiéval, sőt mjn t családanya a legfontosabb sze-
repel töltötte be. A huszadik századba pedig, oda jutot-
tunk , hogy egyjenjogosításunkért és mellett érvelni, bizony-
gatni és küzdeni kell. 

Dehát m á r efelett ne keseregjünk most, amikor 
egyenjogusi tásunk elérését közeledni lá that juk. Mikor a 
tan í tás és felyiláglositás testvéri munká j á t vállaló Orszá-



— 164 — 

gos polgári radikális p á r t a nőkre is kiterjedő egyenlő 
titkos választójog1 kjivivását, első főfe ladatának tűzte kij. 

Tehát n e ' k e s e r e g j ü n k ! Hanem éb red jünk! És ébresz-
szünk! Mert, hogy szociális eszmékért való lelkesedésünk 
oly sokszor 1 ágy'melegségbe ütközik, — oka, hogy »az em-
berek legnagyobbrészt nem ;s tudják , hogy ők elnyomot-
tak, kizsákmányolllak. szabadságuktól megfosztottak. A 
1 egtöbben természetesnek tartjáik hogy Vannak szegények 
és gazdagok, a sors különös rendeltetésének1 azt, hogy a 
nő alárendel t je a fiélrtinaik és bele is nyugosznak a változ-
hatat lanba. Tel kell rázni az embereket boldog öntudat-
lansáigukból. Igienis, érezzék1 nyomorúságukat , eszméljenek 
sorsukra és sajogjon minden seb, melyet a társadalmi 
igazságtalanságok ütöttek1.« i 

Az egyetértésről. 
»Az összetartájs erő, a szél húzás gyengeség.« Az erő 

élet, a gyengeség' halál. A múlt század közéletének egyik 
kimagasló és jeles a lak ja mondotta ezeket az örök igazságú 
szavakat. Eszerint az erőt az összetartásban kell keres-
nünk. Tömörü lnünk kell, hogy abban a szellemi tábor-
ban, amely a világosság, a szellemi szabadság diadaláér t 
küzd, helyünket megáll hassuk. E tömörüléshez, hogy ál-
landó és tar tós legyen, egyetértésre van szükségünk. Az 
egyetértés csak ugy jöhet létre, lia felül tudunk emelkedni 
minden kicsinyes önérdeken és személyes1 h iúságon s bí-
runk annyi erkölcsi erővel, hogy alárendel jük mag un-, 
kat, sőt minden egyéni vágyunkat a közjó érdekében az 
egyetértés eme jó szellemének. Hogy ez mennyi re fon-
tos, sőt szükséges, a r ró l meggyőzhetett mindenki t az élet 
és a tapasztalat; mer t ha csak egy kissé szétnézünk alz 
életben s bármily k i s mértékben figyeljük meg az em-
berek cselekedeteit, a r r a a szomorú tapasztalatra; jutunk, 
hogy a széthúzásban, az egyenetlenségben kifogyhatatla-
nok, a konkolyhintés dicstelen m u n k á j á b a n fáradhatat-í 
lanok s félretéve a jézusi kijelentést: »n,e ítéljetek, hogy 
ti is ne ítéltessetek, ítélnek, erkö Icsbiráskódnak, azok, 
akik méltók az ítéletre s akiknek egész életük és cselei 
kedetük az önzés és önérdek ha jhászásában áll s az ön-
haszonlesés fo lyamának á r jában merül ki. S különös, de 
úgy van, hogy az ilyeneknek legtöbbször sikerül tervük, 
míg a morális a lapon álló önzet len munkások mindoüi 
küzdelme eredménytelen. Ezek az úgynevezett szájjal dol-
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gozó emberek. Eziekíről el lehet mondani : hogy túlságo-
san kell az ióg és föld áldása nekik, de nem kell az ég 
és föld u rának temploma. Ezek azon sirnak, mint haj-
d a n Nagy Sándor, hogy miér t nem övék az egész világ, 
de egy könnyet sem ej tenék Isten országa hanyatlásán' ; 
epesztő gonddal kápar i tnak mindent maguknak, de a 
menyországnak kincséből egy fillér ér tékű jóval sem bír-
nak. Világnak1 mindén kincsével szerelnék magukat Igiaz-
dágitani. de erkölcsi j avákban sajnálatra! méltó szegények, 
sőt koldusok. A széthúzás ési egyenetlenség barátai előtt 
— s pedig sokan vannak1 ezek — a legbécsesébb m a d á r 
a ragadozó, n o h a a sülve repülő galambot mégis jolbí-
bán szeretik, azt hive róla, hogy valamint a szentléleki 
galamképben szállta meg oh 'kor-olvkor az embernek fiát, 
úgy ez is előbb vagy utóbb egyenesen a szájukba fog bet-
repülhi . A szelet, akár h o n n a n fú, levett kalappal fog-
j á k össze, hogy az ócsika gondolatokat legyen mivel k'i-
béllel jék; a szalmatüzet 'pedig, míg lángol, felhevülve tán-
col ják körül ; ha elalszik, búsongva e lszunyadhak; a fel-
szállt és elpattanó szappanbuborékot szárnyas angyalnak, 
az adott szó szentségét démonnak tar t ják. Legkedvesebb 
hangszerek a nyelv, mely ha j'ó erős tüdő játszik veié; 
n incs rágalom, pletyka, i r igység — s alakos önhittségnek' 
olyan mesterséges kompozíciója, aírnit minden kóla nél-
kül, rögtön változatos könnyűséggel el ne hangicsál janak. 
Az ily emberek mindig rágalmaznak valakit, mert m á r 
beleszoktatták gonoslz nyelvüket a becsület reszelésére. 
Olyanok ézelk — mondja Diogenes, — mint az eb, [meg-
ugat ják , sőt megmar ják az ár tat lanokat is s ami több, 
maguknál mindig elébb valót marcangolnak, mert az eb-
nél a legutolsó ember is elébbvaló. 

Ezeknek az embereknek kell az egyetértés hasznát, 
az összetartás szükséges voltát megtanítani, erre kell őket 
rávezetni s megmondani s .megértetni velük', hogy a fej 
nemcsak arra való, hogv legyen mire feltegye a kalapjá t 
vagy sapkáját , hanem arra , hogy gondolkozzék józanon, 
helyesen: ítéljen megfontolva, beszéljen meggondolva, ne-
hogy beteljék r a j t a az írások szava: »tégedet a te szád 
kárhoztat , nem én és a te a jka id te ellened tanúbizony-
ságot tesznek«. 

Panaszkodunk1, zugolódunk', hogy nincs összetartásig 
egyetértés, de ezeknek megszüntet cséré egy lépést sem 
teszünk. A kezdet nehézségei visszariasiztanak. a többség 
lágymelegsége közönyössé teszen, egyesek áskálódása m á r 
félre állit. Ezeken mind tul kell tegyük magunkat, Ne-
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künk a oélt kell szem előtt tar tanunk, lia nemzeti, egy-
házi, társadalmi és családi életünkben ha rmonikus fej-
lődést, erkölcsi gyarapodás t aka runk elérni. E célunk! 
elérésére, Dávid Ferenc-egylelünk intenciójának megfele-
lően egy egységes életet kell teremte-
nünk, amelyben fej lesztenünk kell az egységes közszel-
lemet. E közszellem »megteremtése csak az egyetértésen 
valósitbaló meg. |Al i. 

(Vége a jövő számban.) 

A pap munkája a háború alatt. 
Egyik kitűnő p a p u n k magánlevélben m o n d j a el: 
Kedves professzor U r ! 
Elhallgatott minden madár . Liget bokrai közt nin-

csen csattogó éheik. Pacsir ta nem szá|ll fel a légbe, hogy 
dallal köszöntse alz Istent. Fecske költözik az eresz alól. 
Némaság van a levegő szárnyasai között, csak az ember 
mond bánatos éneklet, csak az ő hulló köWnye beszél. 

Szomorú a havas a l j a . . . vá j jon lakói hová men-
t e k . . . visszajönnek-e még? Elmentek aratni , pedig föld-
jük1 itthon aratatlän. 

Kik mentek el? Megmondja a templom üres helye, 
a mező avatatlan, száhtjatlan földje. Csak az öregek, csak 
a (gyermekiek, az anyáik .maradtak (itthon imádkozni az él-
ni entekért, hogy visszatérjének. 

Végtelen nehiéz szerepe van a papnak. A csüggjedt 
tanítványok o tt vannak az elnyeléssel fenyegető tenge-
ren. Lelket ver ni a csügged*') kbe, a gyermeké ívbe, a mí-
vesbe, az apába:, nehéz feladat. Megmagyarázni, hogy ja 
haza elsőbb mindtennél s büsz kjévé tenjni arra , hogy el-
szólított kedvese lesz a haza mentője, hogy amikor haza 
jön, őt veszi körül mindén tisztelet, bála, köszönet. Ez 
a szép szerlep a mi szerepünk. Ha sikerül tervünk, ke-
vesebb hulló könn[ynck leszünk a tanúja, ha nem sike-
rül, ú j r a kezdjük szent munká|nk|at, nagy munkánka i s 
boldogok valglyunk, ha a sebzett sziveikre balzsamot ad-
hatunk, ha megtaní that juk bízni, hinni, remélni. 

Én a kurla ])astoínalist így gyakoroltjain: 
Elkísértem a hadba induló katonáinkat a vasúti állo-

másra . A szegén'yebíbjekiel pénzzel láttam el. Az indulás 
előtt megillam vdöjk a búcsúpoharat s aztán Isten áldó 
kegyelmébe a jánlva őket — elbocsátottam, m'egiglérve, 
hogy itthon maradóit családjaikat gondozom, cl nem ha-
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gyom. Igéreteimle könnyebben mentek el. Hazaérve összc-
irattam az elöljárósággal a segélyre szorult családokat s 
liogy kbngriuiám mindennél szentebb célra menjen, vá-
sároltam 55 véíkía gabonáit és kiosztottam azok között, 
kiktől az eltáivojz'ó f é r j még a remjénységet is elvitte. Ed-
dig nem vágytam vagyonra, most nagyon sajníálom, hogy 
nincs, hogy lelkem indítása szerint elég segitséget nyúj-
tani nein tudok. 

Rendre veszem a lijáizak'at s h a lelket önthetek abba 
a magát löiZvegynelk vagy árvának képzelő szegény terem-
tésbe, megvigasztalódva jövök el, hogy másnap tovább 
folytassam ezen munkámat . Cselédemet küldöm az elha-
gyottal >b Családokhoz szántani, aratni, há t r a maradot t 
muIik[ájukban segédkezni. Az egyiknek végrendeletét irom, 
a más iknak a tábbilba küldőin levelemet s táplálom jó' 
reménységgel az elmentet és i t thon maradot ta l . 

l iven a pap m u n k á j a falun háborús időben. Tudom, 
hngv a kedves professzor urat érdekli a mi mostani mun-
kálkodásunk. Azért i r tani meg, csupán azért. —k —s'. 

Egyházi és iskolai mozgalmak 

Nein ünnepelünk! Ezelőtt egy hó-
nappal azt hittük és azt hirdettük, 
hogy szép és nagy ünnepünk lesz 
a székelykereszturi főgymnasium 
megnyitása. Most azt mondjuk, hogy 
nem ünnepelünk, mert puska-
ropogás s ágyúdörej tölti meg a 
levegőt. Nagyon komoly munka, 
mélyen megfontolt leszámolás ideje 
következett be. Senkinek sincs kedve 
örömünnepre gyűlni, de nem is le-
het, mert legjobbjaink, az ifjú erők, 
a jövő emberei, az ifjúság szine-
java s a férfiak jó felerésze fegy-
verben van, s vagy üldözi és veri 
az ellenséget, vagy védi és őrzi 
a haza határát és ezernyi kincsét. 

Most az iskolák némán, csende-
sen nyilnak meg. Most örvend aki 
taníthat és tanulhat. A keresztúri 

megnyitó ünnep elmarad jobb időre, 
békés napokra. Mi nem így gon-
doltuk, nem is igy akartuk, de 
nyugodt n és békés megadással fo-
gadjuk a változtathatatlan súlyos 
helyzetet és hiven hirdetjük, hogy 
lesz még egyszer ünnep a világon 
s akkor az igazak diadalmaskodni 
fognak és a hegyek is tapsolnak 
örömükben 

A főt. püspök úr körlevele. Fönnebb 
egész terjedelmében közöljük azt a 
szép főpásztori levelet, melyet Fe-
rencz József püspök úr a lelkészek-
hez intézett. 

A háború az E. K. Tanácsban. A ma-
gyarországi unitárius egyház K. Ta-
nácsa aug. 19-én gyűlést taitott. 
Ferencz József püspök elnök úr első 
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helyen a háborúval foglalkozott. Ki-
fejezte, mily óriási károknak és pusz-
tulásoknak szülője egy háború. A 
mostanihoz hasonlót a világtörténe-
lem aligha ismer és ebben az a 
sajnos, hogy a népek békéjét állan-
dóan veszélyeztető, királygyilkosság-
ban gyakorlott kis nép megfékezése 
helyett, olyan kulturállamok, mint 
Franciaország és Anglia segítségére 
mennek s országunk és a kettős 
monarchia ellen hadiállapotot kez-
dettek. Mert, hogy a népek leigá-
zásában járatos Oroszország fogja 
pártját fajrokonának, azt ezen állam 
veszélyes politikai magatartásából 
nekünk könnyű volt megérteni. Az 
E. K. Tanács fájdalommal iktatta 
jegyzőkönyvébe, hogy hazánk há-
borút folytat, de bízik ügyünk igaz-
ságában és a Gondviselés segítő 
kezében s hiszi, hogy fegyvereink 
diadalt fognak aratni. A kolozsvári 
unitárius kollégium tartalékkórházzá 
van átalakítva 5—600 beteg részére. 
A tanítás.szeptember hónapban nem 
kezdhető meg sem a theologián, 
sem a gimnáziumban. Az iskola 
megnyitásáról külön értesítést fog 
kibocsátani az igazgatóság. 

Új esperesek. Az egyházkörök im-
már megvívták alkotmányos harcai-
kat, megválasztották tisztviselőiket. 
Csak az udvarhelyi kör élére ke-
rült új ember. A mindenkitői ked-
velt és szeretett Kisgyörgy Sándor 
esperes visszavonult. A kolozsdobo-
kai kör csak most tartott gyűlést. Es-
peressé lett Ürmösi Károly 

Esperesek: Aranyostordakörben : 
Lőrinczy Dénes, Küküllőkörben: 
Gvidó Béla, marosi körben : Faza-
kas Lajos, Kereszturkörben : Lő-
rinczi István, Udvarhelykörben: Pál 
Ferenc, Felsőfehérkörben : Ozsvát 

Gábor, Háromszékkörben : József 
Lajos, Dunatiszamenti körben : Józan 
Miklós. 

Köri jegyzők, akik egyszersmind 
espereshelyettesek; a marosi egy-
házkörben : Halmágyi János, a ke-
resztúri egyházkörben: Deák Mik-
lós, a felsőfehéri egyházkörben : Kiss 
Aladár, az udvarhelyi egyházkörben : 
Ajtay János, a háromszéki egyház-
körben : Kovács Lajos. 

Közügyigazgatók: marosi egyházi 
körben: Nagy János, a keresztur-
egyházkörben: Katona Ferenc, a 
felsőfehéri egyházkörben: Ütő Béla, 
az udvarhelyi egyházkörben: Deme-
ter Dénes, a háromszéki egyház-
körben : Gönc Mihály. 

Főtanácsi képviselők: a marosi egy-
házkörben egyházi részéről: Pethő 
Kálmán lelkész és Májai Gábor 
énekvezér, világi részről: Nagy Jenő 
és Gróf Lajos; a keresztúri egyház-
körben egyházi részről: Máthé La-
jos, Török Ferenc és Biró Domokos, 
világi részről : ifj. br. Dániel Lajos, 
Kádár Gyula és Benke Elek; a felső-
fehéri egyjiázkörben az egyház ré-
széről : Árkosy Tamás és világi 
részről: Kiss Jenő; az udvarhelyi 
egyházkörben : Ürmösi József és 
Péter Sándor, világi részről: Sán-
dor Mózes és dr. Jakab Zoltán ; a 
háromszéki egyházkörben egyházi 
részről: Végh Benjámin és világi 
részről: Ütő Áron. 

Új lelkész. A főt püspök úr Ló-
kodba kinevezte r. lelkésszé Máthé 
Mihály papjelöltet, aki huzamos ideig 
töltötte be az E. K. Tanácsban az 
irodatiszti állást. Irodatisztté ideigle-
nesen Bede János ny. szováthi áll. ig. 
tanítót alkalmazta az E. K. Tanács. 

A kolozsvári unitárius kollégiumot 
is átalakították katonai kórházzá. 
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Egyelőre 200 betegnek fog szol-
gálni, de többnek is lehet csinálni 
helyet. Immár meg van a berendez-
kedés. Immár néhány katona szolgá-
latra ott van és várja, amit senki sem 
kiván, hogy hozzák a sebesülteket. 
Vajha ne kerülne sor rá! De ezt 
aligha elkerüljük, mert a déli ellen-
ség olyan hadakozási módot követ, 
amely ellenkezik a mai világ köl-
csönösen elfogadott szabályaival. Ő 
győzni nem tud, tehát gyilkol. 

Új tanár. A néhai dr. Nyiredi Géza 
tanár helyére az E. K. Tanács ren-
des tanárnak id. minőségben dr. 
Kiss Ernő jeles ifjú tanárt válasz-
totta meg. Gratulálunk. 

Tanáraink a háborúban. Kolozsvárról 
dr. Borbély István, Pálfi Márton, 
Gálffy Zsigmond, dr. Kiss Ernő és 
Márkos Albert, Székelykereszíur-
ról Gálfalvi Sámuel és Péter La-
jos tanárok vannak behiva katonai 
szolgálatra. 

Uj állami tanár. A vallás és köz-
oktatásügyi miniszter ur Vass Do-
mokos kolozsvári polg iskolai ta-
nárt és egyháztanácsost a kolozs-
vári állami polgári iskolához kine-
vezte rendes tanárrá Gratulálunk ! 

Sándor Áron lelkészünkről egyik 
cikkbe a mult számban az a toll-
hiba csúszott be, hogy meghalt. A 
nyugalomban élő, kedves és hivei 
szeretetét élvező jó lelkipásztor nem 
ütközött meg, amikor régi halála 
hirét olvasta, sőt szívesen ráállott arra 
a közfelfogásra, hogy akinek halál-
hírét költik, hosszú életű lesz. Kí-
vánjuk, hogy Sándor Áron bátyán-
kon is teljesüljön. 

A jó gyermek könyvének II. füzete, 
a Il-ik elemi osztály vallás-erkölcsi 
tankönyve "harmadik kiadásban 
most jelent meg. Ez a kiadás lé-

nyegesen javítva és módosítva van. 
Ára fűzve, szines borítékban 50 fil-
lér. Unitárius iskolákban általánosan 
elfogadott tankönyv. Megrendelhető 
lapunk szerkesztőjénél. 50 s több 
példányt egyszerre megrendelve, bér-
mentve küldünk. Legcélszerűbb, ha 
egy központi helyre több iskola ré-
szére rendelik meg. Csak is posta-
utalványon, vagyis a pénz előzetes 
beküldésével, vagy utánvéttel foga-
dunk el megrendelést, mert így el 
lehet kerülni a további kellemetlen 
elszámolást. 

Brassai Sámuel életrajza kiegészíté-
sére szívesen fölhasználok minden 
kis adatot, ha abban unitárius vo-
natkozás van. Nagyon kérem az 
Unitárius Közlöny olvasóit, szíves-
kedjenek a birtokukban levő leveleit, 
bármily rövidek, a címzett megje-
lölésével, vagy bármely más Írását 
(vagy eljárását) a tulajdonos föl-
jegyzésével, rendelkezésemre bocsá-
tani tetszés szerinti föltétellel. A 
nagy férfiú hosszú élete megvilágí-
tása érdekében ne sajnáljuk a fá-
radságot. B. Gy. 

Az elemi iskolákban a rendes idő-
ben meg lesz a beiratkozás. Kolozs-
várt a fiúiskola a leányiskola épü-
letében a délutáni órákban fog tar-
tatni, délelőtt a leányiskola. 

A székelykereszturi unitárius főgym-
násium épülete nincsen fölvéve kór-
háznak. Ott a beiratás és a tanítás 
a rendes időben megkezdődik. A 
katonatanárok tárgyait a többi ta-
nárok fogják ellátni. 

500 kor. a családfő nélkül maradott 
szegények fölsegélésére. Ennyi összeg-
gel járult az E. K. Tanács az or-
szágosan megindult segélyactióhoz 
és az összeget gr. Bethlen főispán-
hoz beküldötte. 
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A dévai Dávid Ferencz imaház aranykönyve. 
Hetedik közlemény. 

75. Füzesgyarmali egyházközség 350. sz. iv. 17 K. 
Barna Jánosné 5 K, Gidói S.ándoWró 2 K, if j . Sári Jó-
zsef né 2 K, özv. Barna Sándorné szül. Viári Jud i th 2 K, 
özv. Hegedűs Jánosné 1 K, Csák János 5 K, földmivesek. 

76. FuMkVts Lajos lelkész Nyárádszereda 393. sz. iv. 
32 K 78 fillér. Fazakas Lajos le lkész 2 K, „dr. Péterfii 
Áron ügyvéd 4 Iv, Csanád y J ánosné főtitkár 4 K, id. Nagy 
Mihály 1 K, Dénes Andirjás 40 f., id. Nagy József 1 K, 
if j. Nagy Mihály 1 K, Fazakas Fe renc esik falvi birtokos 
1 K, Kovlács Ferenc 1 Iv, Intze Kárblyíné Fazakas Vilma 
30 f., Mihiájty Dénes gondnok, T o b Lajos 20—20 f., Fa-
zakas Albert 24 f., i f j . Kiss Zsigmond 1 K, Dénes István 
Csikfalva 201'., idősb Mihály I m r e 40 f., Mihály Mária, 
ifj . Both Ferenc Csik falva ' 50—50 f., özv. Mihály An-
di'ásné Csólk Zsu;zs|áinlna 20 f., ifj . Nagy Ferenc 10 1'., i f j . 
Mihály Imre 40 f., i f j . Dénes Fe renc 60 f., Deák Gábor 
ref. lelkész Csik falva 1 K, Nagy István 40 f., özv. Nagy 
1). Jánosné Csikfalva, Szabó I m r e (Nyárád szent marton, 
Kocsis Ferenc 10—10 f., Szabó Ferenc, Kocsis Lajos, 
20—20 f., Szabó József 10 f., Dénes Imre, Szilágyi 'Fe-
renc, Szabó Dénes, id. Ambrus Józsefné 20—20 f., id. 
Kiss Lajos, Varga Zsigmond, Kocsis József, Nagy György, 
Márton József, Szabó János 10—10 f., Márton Fe renc 30 f.. 
Sütő Mihály, Nagy János 50—50 f., Ambrus József 20 f.. 
Kocsis János 30 f., Fazakas Ferenc 24 f., Ambrus Al-
ber t 60 f., Pap Miklós 20 f., Szoes Sándor 20 t , Kiss 
Sámuel 30 f., Csilosa Jánosné, Márton Andnásné, Ador-
ján Ferenc, László Ferenc, Derzsi Sándor, Májai Sán-
dor, Szabó Sándorné 20—20 f., Nyárádszereda, Nagy Fe-
renc Nyjárád szered a 30 f., ifj. Kis Lajos Nyárádszereda 
50 f., Szabó Sándor Nyárádszereda 10 f., Fazakas Sán-
dor Nyáirjadszereda 10 f., Ambrus Ferenc Nyárádszereda 
20 f., Márton András Csikfalva 1 K, Márton ' István Csik-
falva 1 K, Ádám Mihály tanitó 1 K. 

77. PßlfiJ Máté Bágvon 228. sz. iven 42 K 74 fillér. 
Bodoczv Gálbor 40 f., Balog Márton Gy. 20 f., Balog Ta-
más Ml 40 f., Balog M. Márton 30 f., Balog Pál ifj. 1 K, 
Balog Pál alsó 40 f., Simonfi Józsel" 24 f., Szép Gábor 
1 K, Kovács Mózes 40 f., Székely János, Székely Ferenc, 
Samué 1 — 1 K, Simonff i Tatmás 40 f., Németh Sándor, 
Németh Ferenc 1—1 K, ifj . Bodóczy Gábor1 50 f., Szép 
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Balázs 60 f., Kiss Jul iánná 70 f., Balog István 50 f., Gyön-
gyössy Gábor, Deák Dénes 1—1 K, Baranyai Pál 20 f., 
Németh György 30 f., Kis János, Balog Mihály 20—20 f.. 
Csép Tamás 40 f., Baranyai Pál Istváné 20 f., özv. Csép 
Mihálvné 1 K, Balog Lőrinc, Csegezi Márton K. 20—20 f., 
Páll 'y'Mihály, Csép Mózes l - l K, Simonfi Miklós 20 f., 
Blényesi Márton né 1 K, Kovács Imre lelkész 5 Iv, Csép 
József 1 Iv, B,ágyioni Unitárius Egyhjázlkjözisiéigl 10 Iv, Csép 
Tamás idősb', Németh .János Györgyé, Csép János 40—40 
f., Máté Sándor 2 Iv, Csongvai Dénes 1 K, Józan György, 
Balog Samu 40—40 f., Balog Mózsa h. 30 f., Pálffy Máté 
2.K, Balog Mózes H. 30 f. 

78. Ikilá\zs Mózes és László Sánclbriól Amerikából 
számozatlan ivén 65 Iv. Balájz;s Mózes 3 K, Dáné József 
2 Iv 50 f.. Dáné Lajos 5 K, Kupás István 2 K 50 f. nap-
számosok Homo ró dszentpál, Béres Sándor B ecsen véd 1 
K 25 f., Péter Mózes Homoródszentpál 50 f., László Sán-
d o r alsó 3 Iv, Demeter Istviájn és he je 2 K 50 f., Beke 
Mózes 1 K 25 f., Moj János 2 K 50 f., Szász Mihály 1 
Iv 25 f., Gjál Mózes alsó 1 K 25 f., Moj Mihály 2 K 50 f., 
Moj Bébi 2 K 50 f., Gál Péter felső 50 f., Cseke Mózes 
felső, Cseke János felső 1—1 K, László Mihály 3 K, Szolga 
József Oklánd' 2 Iv 50 f., Sütő János és neje Oklánd 2 K 
50 f., Béres Pál Recsenyéd1 1 K 25 f., Benéző János Nagy-
almás 2 Iv 50 f., Kovács József Oklánd 1 K 25 f., Szabó 
Sándor Ké'nos 1 K 25 f., Vas József János falva 1 K 25 L, 
László Bálint 1 Iv 50 f., Vitéz János Homorödszentmár-
ion 1 Iv 25 f., Poke Lstvájn Homoródszentmár to11 1 Iv, 
Boros Mózes Bun 2 Iv 50 f., Csont József 50 f., Mihály 
Albert Bögöz 1 Iv, Nagy András Zsombor 50 f., Bálint 
Ferenc Teleikfalva 2 K 50 f., Szél József Magyiarzsáikod 
1 Iv 25 f., Áros István Muha 1 Iv 25 f., Székely Mózes 
AIsóbokloigas sz o nyfalva 1 K 25 f., Székely György Ma-
gyarsáros 1 Iv, Béla Balázs Hohioródiszíentpál 3 Iv, nap-
számosok. Összesen 68 Iv. Ebiből levonva a postaköltség: 
3 K, marad 65 K. 

79. Kisgyörgg Imre lelkész Kissolyhios 370. sz. iv. 
36 Iv 80 f. Márton Lajos kjző, Nagy Elek ref. lelkész 50— 
50 f., Barabiás József föld'miVes 20 f., Nagy Gyula 30 f., 
Tamási József, Mátéfi Mózes Ároné:, Fogarasi Mózesi, 
Danka Pál földmivesek 20—20 f., Kisgyörgy Imre uni-
tár ius lelkész 1 K, Nagy ödlön 20 f., Veres József 10 f., 
Simó Károly 20 f., Nagy József 20 f., Sinió István Laji 
30 f., Nagy János v. 20 f., Györfi János 10 f., Izsák Já-
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nos v., Baiiabiáis Péter. Izsájk Mózes 20—20 f., Kodéi Dé-
nes, Gálfi Mózes.,10—ÍO f., Sünén J ános 50 I"., Gálfi Anna 
20 f., Barabás Mózes 10 f., Szabó Síájndoíri 20 f., Sipos 
Mózes 40 f., Dankuly Pál , Barabás Beniámin, Tamási Já-
nos, Tamási József né 20—20 f., Ben kő József 10 f., Ben kő 
(iyörigy 10 f., Tamási Sándor, Tamási Pál, Simó Pál 
Gyöngyé 20—20 1'., Denk Lajos 40 f., Simó István Laj i 
20 f., Olajos Samu, Markos Lajos, Máté János, Birtalan 
Mózesné 10—10 f., András i Károly, Péter f i Mózes; felső 
20—20 f., Barab:á,s Lajos , Borbély Sándorné, Nagy Já-
nosáé 10—10 f., Máté Izsákné, Simó Pál dobi 20—20 f., 
Márkos Miklósné 10 f., Simó Mózes, Simó Mihály, Simó 
János 1., Simó Pál 1., Baritalis Mózes 20—20 f. íotdmi-
vesek, id. Imre Mózes ny. Pogbázőr 50 f., Simó Sándor 
cipész 40 f., Simó András 10 f., Májtéfi Mózes, Mátéfi 
István 20—20 f., Egy valaki, N. N. 40 f., Szabó Jiájnos 
10 f., Danka János és neje Koncz JuliájUna, Buzogány 
Lajos, Pé ter f i Mózes, Barabás Domokos 20—20 f., Szom-
batfalvi Mózes, Beníkő Gergelyné, Egyed'fi Gergely, Ke-
dei Ilka, Havadi Jálnos, Palkó Juliska, Szombjaffalvi Sán-
dor, Imréh Jjájnos 10—10 f., özv. Nagy Károly né, Ütő Dé-
nes, Benkő József, Benkő János id. 20—20 f.,Simó Béni 
10 í'., Benei Mózes 30 f., Andrási Is tvánné 20 f., Koncz 
Beniámin és ne je 1 K, Mátéfi Áron 20 f., Buzogány Dá-
niel 1 K, Dankuly Mózes 40 f. földmivesek, özv. Kovács 
Mihályné özv. lelkészné 30 f., Kovács Mózes földmives 
20 f., Derzsi Gábor énekvezér-tanitó 50 f., Simó János, 
Demeter Sándor 20—20 f., Bágyi Mihálvné, Benkő Ju-
liánná 10—10 f., Danka Sándor 20 f., Máté J ános Pál, 
Dankuly Mózes id. 10—10 f., Bágyi Mózes 20 f., ifj . Fo-
garasi Mózes 10 f., földmiv., özv. Boér Lajosné özv. lel-
készné 1 K, Unitárius Egy'hlázkÖzség 4 K, özv. Sövér Adolf-
jié özv. százados né 10 K, Kisgyörgy Imre ifj. 10 f. 



József és neje, K a t o n a Sándor és neje , T ó d o r Pé te r (és 
ne je 1.60—1.60 k o r o n a ér tékben. 

Nagyszeben. Ürvacsora i kenyere t és b o r t h á r o m al-
k a l o m r a Székely György és ne je 6 korona , egy a lka lomra 
Magyarósy Guszlávné 2 k o r o n a é r tékben a jándékozot t . — 
Pé te r fy Domokos t emp lom-a l ap ra 30 k o r o n á t adott. 

x Fogiaras. Szentpál i Gyula 5 d a r a b énekeskönyvet és 
10 koronátv Bedő Ferenc , P é t e r f y Lajos , Orosz J á n o s n é 
10—10 koroná t , Gyá r f á s Fe renczné keresztelő k a n n á t és 
t ányé r t 50 k o r o n a é r t ékben ; Ro th János ká lyhafe lá l l í -
tás m u n k a d í j á b a n 48 k o r o n á t ; Nyi red i Áron egy 100 
k o r o n a é r tékű k o r o n á t a szószék fölé ; Pa t ak fa lvy Zsig-
m o n d egy m ű f a r a g v á n y o s v i rágcsokro t a k o r o n á r a 30 
k o r o n a é r tékben , ú r v a c s o r a kenye re t és bor t Orosz Já-
nosné, Molnos Lajos , Szentpál i Gyula, Vas D o m o k o s 3—3 
k o r o n a ér tékben. 

Az egyházkörben teljesíteti a j ándékozások összes ér-
téke 2563 k o r o n a 83 fil lér. 

A jegyzőkönyvből k iad ta : 
I Kiss Aladár 

(Néptanítók Lapja 20. sz.) Figyelmeztessük a 
tanítót ezen hirdetésre, meg fogja köszönni. 

cfíazánk tanitóiho%! 
A m. kir. vallás- és közokt. miniszternek 5772/1914. 

Vl/a sz. a. kelt rendelete tárgyában : 
(UJ) végbizonyítvány 

Az elemi népiskola hatodik osztálya záróvizsgáján kiadandó. 
Merített papíron, a magyar címerrel, 100 drb K 4*— 
Másodpéldányok (lyukasztva) 100 drb K 3*— 
Tömb a másodpéldányoknak való átfüzésére (1—1 

tanévnek) a lepecsételésre való zsinórral és cirn-
kével ellátva .r K —-20 

Tanügyi utmutató, irta dr. Ősz Béla és Pethes Sándor.. K 4*— 
Vezérfonál a tananyagbeosztáshoz, I. II. III. IV. V—VI. 

oszt. és I. II. III. ismétlő. (Több állami tanító) K 10*— 
Ezekhez űrlapok 1—1 füzet K —-50 
Vizsgalap, 100 drb K P— Szorg. kitűnt, jegy 100 db K 10 — 

M f n f Iskolai rendtartási naplók kiadóhivatala tresiuívzzi Budapest VII, Ilka-utca 26. szám 
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Egyesült Könyvnyomda R.-t. 
Kolozsvár, Ferencz 3ózsef-út 85. sz. 
Ajánlja modern újdonságokkal, hangjegyek-
kel, szedőgépekke! és a technika legújabb 
vivmányu gyorssajtóival felszerelt müinté-
zetét iskolák, egyházak, egyesületek, intéz-
mények, magánosok, ipartelepek, keres-
kedők, gyárak, gazdaságok, pénzintézetek, 
stb. részére szükséges mindennemű nyom-
tatványoknak Ízléses kivitelben való gyors 
előállítására. Egyetlen megrendelés, legyen 
az a legkisebb vagy a legnagyobb, min-
denkit meggyőz az árak rendkívüli olcsó-
ságáról s a munka kifogástalanságáról.— 
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Ú j d o n s á g o k = 

A kálvinizmus lényege. 
Irta: Dr. Kuyper Ábrahám. Fordították: Csűrös. 
József' Czegléái Sándor. Bevezetéssel ellátta: 
Sebestyén Jenő theol. m.-tanár. (A Kálvin-Szö-
vetség kiadása.) Ára K 3 50 

A keresztyén liturgia fejlődésének s mai 
reformjának rövid áttekintése. II. kötet. 

Irta: Dr. Nánássy Lajos. Ára K 1*20 

Obscurus emberek levelei. 
Epistolae obscurorum virorum. Ford.: Barcza 
József. Ára K 4 — 
Kaphatók: 

Kókai Lajos könyvkereskedésében 
Budapest, IV, Kamermayer Károly-utca í . 

Nyomtatatta az Egyesült Könyvnyomda részvénytársaság Kolozsvárt. 




